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यहोयाकम यदाका अतम तीन राजाहमये पहलो थए, र जब उनी बेबलोनीहारा पराजत भए, तब
दणी रायका लाग सरी वषको दासव आरभ भयो। ती सरी वषहले बाइबलीय भवयवाणीको पहलो
राय, अथात् बेबलोनले शासन गन समयावधलाइ चहत गदछ। यशैया अयाय तेइसमा, टायरक वेया
तीकामक सरी वषसम बसनेथइ, जसलाइ भवयसूचक पमा एक राजाका दनह भनेर चनाइएको थयो।
बाइबलीय भवयवाणीमा राजा भनेको एक राय हो, र बाइबलीय भवयवाणीको एकमा यतो रायका दनह,
जुन सरी वषबराबर भएका थए, बेबलोन नै थयो।

यो इतहासको अवधमा, टायरक वेया, जसले पापासालाइ तनधव गछ, बसइनेथइ। तीकामक सरी
वषको अयमा, ऊ सझइनेथइ र नकेर पृवीका सबै रायहसगँ भचार गन जानेथइ। आमक भचार
भनेको चच र रायको संयोजनबाट उप ने अवैध सबध हो। तीकामक सरी वषको अयमा, पापासा
संयुत रासंघसगँ सबधमा वेश गनथयो, जसलाइ ती सबै राजाहले तनधव गछन्, जससगँ टायरक
वेयाले तीकामक सरी वषको अयमा भचार गछ। तीकामक सरी वषको अवधमा शासन गन राय
संयुत राय अमेरका हो, अथात् इ सङ भएको पृवीको जनावर।

दानएलका अयाय एकदेख पाँचसमले बाबेलका सरी वषको इतहासको परेखा तुत गछन्, र यसकारण ती
अयायहले पृवीका जनावरका वै सीङहको इतहासलाइ तनधव गछन्। अयाय चार र पाँचले बाबेलका
पहलो र अतम राजाहलाइ पहचान गछन्, र ती इ अयायहले संयुत पमा पृवीका जनावर र यसका इ
सीङहको इतहासलाइ पहचान गछन्। ती इ सीङहको याय, र वयं पृवीका जनावरको याय पन, पहलो
राजा र अतम राजाको यायारा तनधव गरएको छ। नबूकदनेसरको याय “सात समय” का लाग नवासन
थयो, जब ऊ पचीस सय बीस दनसम घाँस र शीतमा एक जली जनावरझ बयो। बेलशजरको याय भामा
लेखएको थयो, र पचीस सय बीस संयासगँ समीकृत गरएको थयो; यसरी यसले पृवीका जनावर र यसका इ
सीङहको याय लैवथा छबीसका “सात समय” ारा तनधव गरएको छ भे पहचान गराउँछ। यो इ
राजाहको साीमा आधारत छ, र ती इ साीहले पहलो र अतमलाइ तनधव गछन्।

“सात समय” एडभेटवादका लाग ठेस लाने ढुा हो, र यसकारण यसलाइ च सकदैन, यप यो यहाँ प
पमा उपथत छ—ती तहका लाग जो हेन इुक छन्। यो सरी वषसम राय गन रा  (बेबलोन)
माथको यायको तीक हो, र सरी तीकामक वषसम राय गन राय माथको यायको पन तीक हो। जब
वलयम मलरले लैवथा छबीसको “सात समय” सबधी आनो बुझाइ तुत गरे, उनले दानयल अयाय
चारमा नबूकदनेसरले पशुजतै भएर बताएका इ हजार पाँच सय बीस दनलाइ लैवथा छबीसको “सात
समय” लाइ समथन गन भवयसूचक साीहमये एकको पमा योग गरे। “सात समय” जकरया अयाय
चारमा आधारशला र शरोशला वै हो। येशू, सटर ाइट, यशैया र पुसले यसलाइ कुनाको शर बे ढुाको
पमा चनाउँछन्। यो बाइबलीय भवयवाणीको मुकुटमण सात हो, यप तेो वगतका सदेशवाहक ँ
भनी दाबी गनहका लाग यो मूलतः अय नै रहेको छ।

जब हामी दानएलको पुतकका पहलो छ अयायहलाइ वचार गन थाछा, सुदेख नै “सात काल” को पहचान
गरएको छ भे कुरा बुनु महवपूण छ। जब यहोयाकमलाइ बाबेलले पराजत गयो, तब सरी वषको बदीवास
आरभ भयो। इतहासवृको पुतकले तनीहलाइ कन सरी वषका लाग बदी बनाइयो भे कुरा प गदछ।



सदकयाह राजा न आरभ गदा एकाइस वषका थए, र उनले यशलेममा एघार वष राय गरे। अन उनले
परमभु आना परमेरको मा  ठहरने काम गरे, र परमभुको मुखबाट बोने अगमवता यमयाहको
सामु आफूलाइ न तुयाएनन्। अन उनले राजा नबूकदनेसरसँग पन वोह गरे, जसले उनलाइ परमेरको
नाउँमा शपथ खुवाएको थयो; तर उनले आनो घाँटी कठोर बनाए, र इाएलका परमभु परमेरतफ फकन
नमाे गरी आनो दय कठोर पारे। यसबाहेक, पूजाहारीहका सबै धानह र जाले पन जातहका सबै
घृणत कामहअनुसार अयत धेरै अपराध गरे; र यशलेममा उहाँले पव ठहराउनुभएको परमभुको
भवनलाइ अशु पारे। अन तनीहका पुखाहका परमभु परमेरले आना तहारा तनीहकहाँ
पटक-पटक सदेश पठाउनुभयो, कनक उहाँलाइ आना जा र आना वासथानमाथ दया थयो। तर
तनीहले परमेरका तहको ठा गरे, उहाँका वचनहलाइ तु ठाने, र उहाँका अगमवताहलाइ
वहार गरे, यहाँसम क परमभुको ोध उहाँका जामाथ यतोरी उो क कुनै उपचार बाँक रहेन।
यसकारण उहाँले तनीहमाथ कदीहका राजालाइ याउनुभयो, जसले तनीहका जवानहलाइ
तनीहकै पवथानको भवनमा तरबारले मारदयो, र जवान पुष वा कुमारी, वृ वा उमेरले कुएको
मानस—कसैमाथ पन दया गरेन; उहाँले तनीह सबैलाइ यसकै हातमा सुपदनुभयो। अन परमेरको
भवनका सबै भाँडाकुँडा, ठूला र साना, परमभुको भवनका धनसप, राजा र उसका भारदारहका
धनसप—यी सबै उसले बाबेलमा लयो। अन तनीहले परमेरको भवन जलाइदए, यशलेमको पखाल
भकाइदए, यसका सबै राजमहलहलाइ आगोले जलाइदए, र यसका सबै सुदर सामी न गरदए। अन
तरबारबाट बाँचेका मानसहलाइ उसले बाबेलमा कैदी बनाएर लयो; जहाँ फारसको रायको भुव आरभ
नभएसम तनीह उसलाइ र उसका छोराहलाइ सेवा गद रहे। यो यमयाहको मुखारा भनएको परमभुको
वचन पूरा होस् भनेर भयो, जबसम भूम आना वाम-दनहमा आनदत भएन; कनक जत समय यो
उजाड रो, यत समय यसले वाम मायो, सरी वष पूरा गनलाइ। अब फारसका राजा कोरेशको पहलो
वषमा, यमयाहको मुखारा भनएको परमभुको वचन पूरा होस् भनेर, परमभुले फारसका राजा कोरेशको
आमालाइ उेजत पानुभयो, जसले आनो सारा रायभर यो घोषणा गराए, र यसलाइ लखत पमा पन
जारी गरे, यसो भदै: “फारसका राजा कोरेश यसो भदछन्, वगका परमेर परमभुले पृवीका सबै रायह
मलाइ दनुभएको छ; र उहाँले मलाइ यदामा रहेको यशलेममा उहाँका लाग एउटा भवन नमाण गन आा
गनुभएको छ। उहाँका सबै जामये तमीहमा को छ? परमभु उसका परमेर उसँग रन्, र यो माथ
जाओस्।” २ इतहास ३६:११–२३।

दासवमा बताएका सरी वषह यमयाको वचन पूरा गनका लाग थए, “जबसम भूमले आना वामदनह
उपभोग गरेक नथइ; कनक जत समयसम यो उजाड पररही, यत समयसम यसले वाम मानरही।”
इतहासको पुतकमा हामीले उतृ गररहेको पद बाहेक, परमेरको वचनमा भूमले आना वामदनह
“उपभोग” गरेको भनी उलेख गन केवल एउटै अंश छ। यो अंश लेवीवथा अयाय पचीस र छबीसमा छ।
अयाय पचीसले भूमलाइ आनो वामको शबाथ उपभोग गन कसरी दनुपन हो भे नदशन दछ, र अयाय
छबीसले यद ती करारसबधी नदशनह पालन गरएनन् भने “सात गुणा” को ापको परेखा तुत गदछ।

यहोयाकमको नयतले बदीगृहको आरभलाइ चत गयो, जुन दानएलले नवा अयायमा मोशाको “ाप” र
“शपथ” भनेको कुराको एक तव हो। दानएलले “सात पट” को ापलाइ बुझेका थए, कनक उनले नवा
अयायमा साय दछन् क यमयाको सरी-वषय भवयवाणीको आनो अययनारा नै उनले परमेरका
जनह बाबेलमा कत वष दासवमा रहनेछन् भे वषहको संया बुझे।

उनको रायको पहलो वषमा म, दानएलले, पुतकहारा ती वषहको संया बुझ, जसको वषयमा
यशलेमको उजाडपनमा सरी वष पूरा नेछन् भनी परमभुको वचन अगमवता यमयाहकहाँ आएको
थयो। दानएल ९:२।

दानएलले ती सरी वषह “पुतकहारा” बुझेका थए, केवल यमयाको पुतकारा मा होइन। उनले बुझेको
अका पुतक मोशाका लेखह थयो, कनक आनो ाथनामा उनले सरी वषको दासवको “ाप” नै मोशाको



“शपथ” भएको छ भनी पहचान गछन्। दानएल अयाय नौमा “शपथ” भनेर अनुवाद गरएको शद नै लेवीवथा
छबीसमा “सात पटक” भनेर अनुवाद गरएको उही शद हो। बाबेलमा यदाको सरी वषको बदीवास “सात
पटक” को ापको परपूत थयो, चाहे कुनै आधुनक धमशाीले जे तक गरे पन। यो दउँसैझ छल छ, तर केवल
यतखेर मा जब तपाइ हेन इुक नुछ।

अन परमभुले सीनै पवतमा मोशासगँ बोनुभयो, यसो भदै, इाएलका सतानहलाइ भन, र तनीहलाइ
यसो भन: जब तमीह यो देशमा वेश गनछौ, जुन म तमीहलाइ दछु, तब यस देशले परमभुको नत
शबाथ माेछ। छ वषसम तले आनो खेतमा बीउ छनछस्, र छ वषसम तले आनो दाखबारी छाँट्नेछस्, र
यसका फलह बटुनेछस्; तर साता वषमा देशको नत पूण वामको शबाथ नेछ, परमभुको नत
शबाथ: तले न आनो खेतमा बीउ छनू, न आनो दाखबारी छाँट्नू। तेरो कटनीबाट आफै उेको अ तले
नकाट्नू, र तले नछाँटेको दाखलताको अर पन नभेला पानू; कनक यो देशको नत वामको वष हो। अन
देशको शबाथको उपज तमीहका नत भोजन नेछ; तेरो नत, र तेरो दासको नत, र तेरी दासीको
नत, र तेरो यालादार सेवकको नत, र तसँगँ बसोबास गन परदेशीको नत, अन तेरा गाइवतुका नत, र
तेरो देशमा भएका वयजतुहका नत पन, यसका सबै उपज भोजन नेछन्। अन तले आना नत
वषका सात शबाथ गू, अथात् सात पटक सात वष; र वषका ती सात शबाथहको अवध उनचास वष नेछ।
तब साता महनाको दशा दनमा, ायको दनमा, तले जुबलीको तुरही बजाउन लगाउनू; तमीहले
आनो सारा देशभर तुरही बजाउनू। लेवीवथा २५:१–९।

भूमलाइ वाम दनेबारेका नदशनहमा यो कुरा देनु महवपूण छ क भूममा छ वष काम गन र एक वष
यसलाइ वाम दन दने सात चह उनचासा वषसम नरतर रहथे, जुन समयमा सात वषका सात चहको
परपूतलाइ चनाउने जुबली मनाइनु पन थयो। देनुपन नणायक बुदँा यो हो क जुबलीको तुरही ायको
दनमा बजाइनु पन थयो; यसरी यसले यो जनाउँछ क जब तपामक ायको दन २२ अटोबर, १८४४ मा
आरभ भयो, तब “सात समय” को चलाइ तनधव गन जुबलीको तुरही यसैबेला बजाइनु पन थयो। ६७७
इसा पूवमा मनशे बाबेलमा लगएपछ आरभ भएको “सात समय” ले इ हजार पाँच सय बीस वषलाइ तनधव
गया, जसको समापन तपामक ायको दनमा भयो। यो सबध केवल तनीहले मा छुटाउनेछन् जो
देन अनुक छन्। “सात समय” को च तेइस सय वषसगँ सबधत छ।

यो पन देनु महवपूण छ क लैवथा पचीसका पहलो नौ पदहको करारसबधी नदशनहभ
परमेरको वचनमा पाइने “एक दन बराबर एक वष” भे सातको अयतै गहन उदाहरण नहत छ।
धमशाीहले बगाललाइ बेबलोनी दाखमले मतवाला बनाइरान उछाने कपोलकपत कथाहको थाल यही
हो क अयाय छबीसमा उलखत “सात समय” को याय, “सात समय” भनेर अनुवाद गरएको हू शदको
अथबारे गरएको एउटा गलत बुझाइ हो। यो तक  सय होइन। उत शदको हू अथभै यसलाइ संयामक
पमा लागू गन औचय यसको परभाषाभ पूण पमा समाव छ; तर तनीहको ुटपूण तक —जसलाइ
तनीहले हू ाकरणसबधी आनै घोषत वशेषतामा आधारत ामक पूवधारणामाथ टेवा दएर उठाएका
छन्—वातवमा केवल वषयातर गराउने तक  मा हो।

अयाय छबीसमा “सात पट” को पमा तुत गरएको यायलाइ यस खडको सदभारा नै चनछ, कुनै
आधुनककालीन धमशाीहले हू भाषालाइ तोडमरोड गरेर होइन। वलयम मलरले हू भाषासबधी कुनै
सदभ बना नै आनो नकष नमाण गरे, र ेरणाले उनको समझाइ सही भएको भनी अनुमोदन गयो।
वगतहले उनको समझाइलाइ “सात पट” को याय रहेको अयायको सदभको आधारमा मागदशन गरे, हू
भाषाको आधारमा होइन।

पचीसा अयायको सदभ यो थान हो जहाँ करारसबधी नदशनह पहचान गरएका छन्, र यसपछ छबीसा
अयायले ती करारसबधी नदशनह पालन गनहका लाग तात आशष् दान गछ, र यसपात् ती
नदशनहको अवाका लाग दानयलले “मूशाको ाप” भनी उलेख गरेको कुरालाइ पहचान गछ।



सदभ बाइबलको भवयवाणीमा एक दन-बराबर-एक वषको सातको वषय हो। लेवीवथा पचीसका ती
आरभक पदहले बाइबलको भवयवाणीमा एक दनले एक वषलाइ तनधव गदछ भनी पहचान गराउँछन्।
थानको पुतकमा, मोशाले मानस र पशुका लाग साता-दनको वामदनको वाम, र भूमका लाग
साता-वषको वामको सबधलाइ प पमा पहचान गराउँछन्।

छ वषसम तले आनो भूममा बीउ छनू, र यसका फलह बटुनू; तर साता वषमा यसलाइ वाम गन दइ
यकै छोडदनू, ताक तेरा जाका गरबहले खान सकून्; र उनीहले जे छोड्छन्, यो खेतका
जनावरहले खाऊन्। यसै कार तले आनो दाखबारी र आनो जैतूनबारीसगँ पन गनू। छ दनसम तले
आनो काम गनू, तर साता दनमा वाम गनू; ताक तेरो गो र तेरो गधा वाम पाऊन्, र तेरी दासीको छोरो
तथा परदेशीले पन ताजगी पाऊन्। थान 23:10–12.

तीनवटा पदभ मानस र पशुहका लाग वामको एक दन भूमका लाग वामको एक वषसगँ समतुय
ठहरछ भे कुरा पहचान गन सकछ। लेवीहको पुतक अयाय पचीसका पहलो पाँच पदहमा हामी
थानको पुतक अयाय बीस, पद ८ देख ११ समको सतको आासगँ उही ाकरणक संरचना पाउँछा।

परमभुले सीनै पवतमा मोशासगँ भुभयो, “इाएलका सतानहलाइ भन, तनीहलाइ यसो भन: जब
तमीह यस देशमा वेश गनछौ, जुन म तमीहलाइ दछु, तब यस देशले परमभुको नत एक
वाम-दन माेछ। छ वषसम तमीले आनो खेतमा बीउ छनछौ, र छ वषसम तमीले आनो दाखबारी
छाँट्नेछौ, र यसको फल बटुनेछौ; तर साता वषमा यस देशका नत पूण वामको एक वाम-दन नेछ,
परमभुको नत एक वाम-दन: तमीले न आनो खेतमा बीउ छनू, न आनो दाखबारी छाँट्नू। तो
कटनीबाट आफ  उेको अ तमीले नकाट्नू, न छाँटएको नभएको आनो दाखलताको अर बटुनू; कनक
यो देशका नत वामको वष हो।” लेवीवथा २५:१–५।

वामदनलाइ मरण गर, यसलाइ पव माू। छ दनसम तले परम गनछस्, र आना सबै काम गनछस्;
तर साता दन परमभु तेरा परमेरको वामदन हो; यस दन तले कुनै काम गनु दैँन—न तले, न तेरो छोरो,
न तेरी छोरी, न तेरो पुष-दास, न तेरी दासी, न तेरा गाइवतु, न तेरा ढोकाभ बसोबास गन परदेशीले। कनक
छ दनमा परमभुले आकाश र पृवी, समु, र तनमा भएका सबै कुरा बनाउनुभयो, र साता दन वाम
गनुभयो; यसकारण परमभुले वामदनलाइ आशीष दनुभयो, र यसलाइ पव ठहराउनुभयो। थान
20:8–11।

यी इ शबाथसबधी आाहले मलेर लेवीवथा पचीस र छबीसको सदभ पहचान गराउँछन्। पङ्तमाथ
पङ्त एकसाथ याइएका तनीहले यो साी दछन् क “छ दनसम तले परम गनछस्, र आनो सबै काम
गनछस्,” र “छ वषसम तले आनो खेतमा बीउ छनछस्, र छ वषसम तले आनो दाखबारी छाँट्नेछस्, र यसको
फल बटुनेछस्।” “तर साता दन परमभु तेरा परमेरको शबाथ हो,” र “साता वष भूमको नत वामको
शबाथ, परमभुको नत शबाथ नेछ।”

“साता” भनेर अनुवाद गरएका ती वै शदह—चाहे यो मानसहका लाग भएको शबाथसबधी आामा होस्
वा भूमको लाग भएको शबाथमा—लैवथा अयाय छबीसमा “सात पटक” भनेर अनुवाद गरएको उही हू
शद न्। लैवथा अयाय पचीस र छबीसको स बाइबलका भवयवाणीहमा एक दनले एक वषलाइ
जनाउँछ भे भवयवाणीसबधी नयमभ थापत गरएको छ। यकै महवपूण पहलो उलेखको
भवयवाणीसबधी नयम पन हो।

यी इ अयायहमा सवथम उलेख गरएको कुरा दन-बराबर-एक-वष सात हो। वलयम मलरलाइ गएल
तथा अय वगतहले लेवीवथामा उलेखत “सात समय”लाइ इ हजार पाँच सय बीस वषको तीक भनी
पहचान गन अगुवाइ गरे, र यो ती अयायहको ससगँ पूणतः सहमत छ; उत स भने अयाय पचीसका
ारभक पाँच पदहमा तुत गरएको दन-बराबर-एक-वष सात नै हो।



जब इतहासवृका लेखकले बेबलोनलाइ यदाको दणी रायलाइ बधुवाइमा लैजान अनुमत कन दइयो भे
कारण पहचान गरे, उनले भने क यो भूमले आनो शबाथीय वाम भोन पाओस् भनेर थयो। परमेरको
वचनमा भूमले वाम भोने कुरा उलेख भएको अका मा थान लैवथा अयाय पचीस र छबीसमा
पाइछ। बेबलोनले बाइबलीय भवयवाणीको पहलो रायका पमा राय गरेको सरी वषले पृवीको पशुले
बाइबलीय भवयवाणीको छैटा रायका पमा राय गन सांकेतक वषह मा तुत गदन, तर ती सरी वष
मोशाको ापका “सात पट” को य सदभ पन न्।

जब हामी दानएलका पहलो छ अयायहमा तपादत भवयवाणीहको अययन गन थाछा, तब “सात
समय” को ाप, साथै “सात समय” को आशष्, ती येक अयायको एक अनवाय तव हो भे कुरा जाु
अयावयक छ।

यो पन मरण गन महवपूण छ क सात वषका सात चहको च साता महनाको दशा दन, अथात् ायको
दनमा, जुबलीको तुरही फुकाइएर चहत गरछ। यो तयले “सात समय” लाइ दानएल अयाय आठको चौधा
पदका तेइस सय दनहसगँ बाँदछ। यो पन मरण गन महवपूण छ क एउटा भवयसूचक वष तीन सय साठ
दनको छ, र यद “सात समय” का लाग तीन सय साठ दन बारबार जोडयो भने, यसको योग पचीस सय
बीस दन छ।

जब दानयलले यमयाले नद गरेका वषहको संया पुतकहारा बुझे, तब उसले यतो ाथना आरभ गयो
जसले पाापको तयाका येक तवलाइ सबोधन गछ, जुन परमे वरका मानसह कहयै शुको देशमा
आफूह बदी छन् भे वातवकतात जागृत भएमा आवयक ठहरएको छ। दानयलको लेवीयवथा
छबीसको ाथनाको अयमा, गएल दानयललाइ उसले “सुनेको” दशन—तेइस सय दनको दशन—को समझ
दन कट भयो। गएलले दानयललाइ यसरी जानकारी गराउँदै आरभ गयो क सरी हता दानयलका
मानसहका लाग “नधारत” गरएका थए।

ता जनता र तो पव सहरमाथ सरी हताह तोकएका छन्—अपराधको अत गन, पापहको
समात गन, अधमको ाय गन, अनत धामकता याउन, दशन र अगमवाणीलाइ मोहोरबद गन, र अत
पवलाइ अभषेक गन। दानएल ९:२४.

यस पदमा “नधारत” भनेर अनुवाद गरएको शदको अथ “छाँटएको” हो, र यसैले यसको अथ तेइस सय दनबाट
सरी हता छाँटनु थयो भे छ। इसा पूव ४५७ मा जारी गरएको तेो आादेख आरभ गरेर, दानएलका
मानसहले परीाकालका सरी भवयवाणीगत हताह पाउने थए। सरी भवयवाणीगत हता चार सय नबे
वष बराबर छ। तेो आापात् चार सय नबे वषपछ, ाचीन इाएलले सन् ३४ मा तफनसलाइ ढंुगाले हानेर
मान थयो, र तनीह परमेरबाट पूणतः वेद गरने थए।

तीनवटा आाहअगाडको बधुवास, जसले परीाकालका चार सय नबे वषको आरभब पहचान गदछ,
सरी वषको थयो। ती सरी वषह भूम ाचीन इाएलले कहयै पूरा नगरेका शबाथका वामह भोन
पाओस् भनेर थए। भूमका लाग शबाथका ती सरी वषका वामह, मोशाको शपथव चार सय नबे वष
(अथवा वषहको सरी हता) को वोहका कारण आएका थए।

लेवीय वथा पचीसको करारवको चार सय नबे वषको वोहले भूमले आनो वाम उपभोग गन सरी
वषको बधुवास उप गरायो। बधुवासका ती सरी वषले तीनवटा आदेशहतफ डोयाए, जसले ाचीन
इाएलका लाग परीामक समयका अका चार सय नबे वषलाइ चत गरे। यसरी हामी येक चार सय नबे
वषका इवटा परीामक अवधह देछा। ती तीन आदेशहले तीन वगतका सदेशहको ाप तुत
गछन्, जसमये पहलो १७९८ मा, उर रायवको “सात समय” को पहलो आोशको अयमा, आयो। तेो
वगत तेो आदेशपछ तेइस सय वषमा, अथात् २२ अटोबर, १८४४ मा, आयो, जुन बेला “ोधको अतम अत”



पन आइपुयो।

पहलो ोधको अयदेख अतम ोधको अयसमका छयालीस वषको अवधमा येशूले मलरवादी मदरको जग
बसानुभयो, र यस जगको आधारशला “सात समय” थयो। यो शला आरभमा एड्भेटवादका लाग या त
आधारशला (अथवा ठेस लाने शला) नेथयो, र अयमा एड्भेटवादका लाग या त मुय कुनाशला र शीषशला
(अथवा समाधशला) नेथयो। १७९८ देख १८४४ समको इतहासमा तीन वगतका सदेशहको आगमनलाइ
तनधव गन ती तीन आदेशहले दानएलको पुतकका पहलो तीन अयायहलाइ पन तनधव गदछन्।

हामी अका लेखमा पहलो छ अयायहलाइ वचार गन ारभ गनछा।

“जब दानएल र काशका पुतकह अझ राोसगँ बुझनेछन्, तब वासीहमा पूणतया भ धामक
अनुभव नेछ... काशको अययनबाट एउटा कुरा नय नै बुझनेछ—परमेर र उहाँका जनहबीचको
सबध नकट र नत छ।” The Faith I Live By, 345.


